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  2045. április – Bournemouth, Egyesült Királyság


  – Most már elég legyen.


  A halványuló nyári fényben Eve a kis kerti tó partján állt. A fiatal arcát behálózó ráncokat egytől egyig félelmet nem ismerő lányának, a tízéves Maynek köszönhette, aki most is kedvenc citromsárga úszósapkájában és hozzáillő úszószemüvegben pancsolt a zöldes vízben. May elmosolyodott, amikor látta anyja aggódó tekintetében, hogy amit csinál, valóban kockázatos. Eve sosem féltette túl, csak nem találta mókás vagy éppen okos dolognak, ha a felszín alatt úszta át a zavaros vizű tavat. May felé nyújtotta a törölközőt.


  – Különben is ebédidő van, úgyhogy légy szíves mássz ki abból a szutyokból és…


  – Mérd az időt! – kiáltotta May, és azzal alá is merült.


  – A fenébe – mordult fel Eve.


  A víz alatt May számára még bizsergetőbbnek tűnt anyja tompán leszűrődő bosszúsága, így még erősebb késztetést érzett, hogy bizonyítsa rátermettségét. Lelkesen tempózott egy egészen hosszúnak tűnő szakaszon, mielőtt csalt egy kicsit és kidugta a fejét, hogy körülnézzen. Megrökönyödve látta, hogy a táv alig egyharmadát tette meg, miközben máris elkészült az erejével és a hideg víztől teljesen lemerevedtek az izmai. A helyzetet súlyosbította, hogy röpke felbukkanása haragos kiáltásokat csalt elő Eve-ből, aki egyre erélyesebben követelte, hogy fogadjon szót és jöjjön ki a vízből, mielőtt megfullad.


  Megfullad.


  May egészen kis korától kiváló úszónak számított: igazi tehetségnek, aki erősebbnek bizonyult a koránál. A gondolat, hogy meghalhat egy olyan közegben, amit ennyire – talán még a szárazföldnél is inkább – az otthonának tekint, teljes képtelenségnek tűnt. Egészen eddig a napig. Minden tempóval egyre nehezebbnek érezte a tagjait és egyre jobban szúrt a tüdeje. Amikor feljött a felszínre, kapkodva vett egy nagy levegőt, de nem tartott ki sokáig. Valahol mélyen, legbelül kezdett értelmet nyerni a tiltás, hogy ne úszkáljon a kerti medencében, amelynek vize mindig dermesztően hideg. A bágyadt napfény épp csak annyi meleget ad, hogy átjárja a zavaros, kifürkészhetetlen felszín alatt húzódó néhány centimétert. A tengerrel ellentétben itt még abban sem bízhat, hogy a víz majd fellöki apró, könnyű testét. Egy meleg nyári napon talán felüdülés beugrani ide, de azért a kerti tó semmiképp sem keverendő össze egy úszómedencével.


  De én akkor is rendkívüli vagyok – gondolta. Kivételes vagyok.


  A benne élő lelkes pomponlány sok nehézségen átsegítette már, a hangja most mégis üresen kongott, ahogy a sajgóan hideg fülébe susogott. Leszámolt a büszkeségével és még egyszer feljött levegőt venni, de azt kellett látnia, hogy még mindig előtte áll az utolsó harmad – roppant táv, mintha a Csatornát kéne átúsznia. Mélyen magába szívta a levegőt és próbálta benn tartani taposás közben, de a zsibbasztó kimerültség már szétáradt az egész testében.


  Tagjai összevissza csapdostak, utolsó erőtartalékát is felemésztette, hogy a víz felett tartsa a fejét, és tehetetlen düh öntötte el az ostobasága miatt, amiért nem vette komolyan anyja figyelmeztetését. Próbált még egy utolsó pillantást vetni Eve-re – hátha ért a néma könyörgéséből, ha már reszkető mellkasából nem tud kipréselni egy segélykiáltást. De nem látott mást, csak a gúnyosan közömbös táj felett feszülő acélszürke eget, azután elsüllyedt, mint egy balta. Már csak annyira telt tőle, hogy magába nyelte az utolsó korty levegőt, de érezte, hogy már lélegezni sem tud. Teste mintha kéklett volna, mint egy vízi hulláé, ahogy a hínáros mélység sötétje minden oldalról elnyelte. Azután éles fájdalmat érzett a mellkasában és meghallott egy parancsoló hangot, ami felrántotta a mélységből.


  – Lélegezz!
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  2067. december 25. – Hawking II mélyűrkutató hajó


  May meztelen teste felfüggesztve feküdt a hipotermiás gélen, az intenzív izolációs ápolókabin kísérteties némaságában, hozzákapcsolva a lélegeztetőgéphez és az elképzelhető összes létfenntartó berendezéshez – robothangok ciripelő kórusa jelezte, hogy még él. Minden egyes felületes lélegzetvételénél a tejfehér, opálos héjú kapszulán lágy rezgés futott végig. A sötét betegszobában egyedül ez a kapszula szolgált számottevő fénnyel. A jégvirágos megfigyelőablak keretbe foglalta May arcát, amely halottnak tűnt.


  Szenzorok érzékelték a gyors szemmozgást, a tudat első fellobbanását a meg-megrebbenő szemhéjak mögött. A kapszula tüstént reagált: fehér héja elpirult, ahogy fokozatosan növekvő hőmérséklet mellett adagolta az idegstimuláló szereket. Homályosan felvillanó fények és fojtott távoli hangok – May eltompult érzékei mindössze ennyit regisztráltak. Ujjai erőtlenül markolászták az üres levegőt, amint az idegsejtek galaxisa kigyulladt lelassult agyában. Bőre borzongott a veríték vékony filmrétege alatt. Testének minden porcikáját fájdalom járta át, vére mintha fortyogott volna az ereiben.


  Keményen küzdött, hogy az áthatolhatatlannak tűnő mentális ködben öntudatra ébredjen. Bele kellett kapaszkodnia valamibe, hogy ne úgy érezze, fuldoklik a csőtől, miközben a lélegeztetőgép épp életben tartja. A lökést bömbölő karácsonyi zene adta meg: egy hajó hangszórói dübörögtek, majd több nyelven elharsogott üdvözletek következtek. Egy gyerekkórus bántóan éles hangon belekezdett a Csendes éj-be, miközben May elgyengült veséje kiadta magából utolsó adrenalintartalékát is. A hatás ahhoz hasonlított, mint amikor bebikáznak egy autót, miután hetekig állt a fagyban. Az autonóm idegrendszer tüstént működésbe lépett és heves rángásokat stimulált az izmaiban, hogy feltornássza a maghőmérsékletet. Ahogy a töredékes érzékelés akadozva tudattá szerveződött és a kórus eljutott a fülsüketítő crescendóhoz, May felnyitotta a szemét.
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  – Újjáélesztés megtörtént. Izolációs kamra deaktiválása.


  A hajó mesterséges intelligenciájának higgadt női hangja elnyomta a halkuló zümmögést, ahogy a rendszer leállt. A lélegeztetőgép egy sóhajjal adta meg magát. A kapszula fedele félrecsusszant, a belső falakon kicsapódó pára lecsepegett a padlóra. May, aki azt sem tudta, hol van, és képtelen volt fókuszálni vagy akár megmoccanni, pánikba esett. Sikolyai nem juthattak túl a lélegeztető csövén, ezért görcsösen öklendezni kezdett. Lassan életre kelő ujjaival megmarkolta a tubust, s miközben leküzdötte az egyszerre jelentkező köhögőrohamot és hányingert, kirántotta a torkából.


  Amint levegőhöz jutott, kezdett belesüppedni a meleggé és nyúlóssá váló hipotermiás gélbe. A zselés anyag felkúszott a mellkasára és körbefonta a nyakát, fulladással fenyegette. Az újabb pánik elektrosokkja fájdalmas görcshullámokban végigszaladt az izmain, közben bőrét mintha ezernyi forró tűvel szurkálták volna. A bűzös zselé már az álláig ért, amikor May összerándult és az oldalára fordult. A kapszula vele együtt rándult és lezuhant. Amint padlót ért, hevesen kilökte Mayt magából, aki vergődve átcsúszkált a helyiségen és kitépte a testéből az infúziós tűket. Nekiütközött valaminek, amit falként érzékelt, majd magzati pózba kucorodva híg, véres hányadékot öklendezett fel magából.


  Olyan volt a feje, mint valami méhkas – rajzottak benne a kérdések. Amit a sötétben, fátyolos tekintetével látott, nem sok támpontot adott. Tudta, hogy egy betegszobában van, de hol? Nem emlékezett rá, hogy kórházba szállították, vagy akár megbetegedett volna, mégis szörnyű rosszullét gyötörte, mintha csak haldokolna. A pánik ráfonódott, és kipréselte belőle még a levegőt is. Aludni akart. A suttogó halál arra biztatta, hogy csak hunyja be a szemét és hagyja átfolyni magán a létet. Csábítóan vonzónak tűnt ez a lehetőség, valahogy mégis tudta, hogy nem lenne visszaút. Egyszerűen érezte. Kezével vakon tapogatózott bármi fogódzó után, ami megállíthatná a szoba émelyítő forgását. Akár egy esetlenül izgő-mozgó újszülött, mászni kezdett.


  A fal mentén futó pult már-már ahhoz is elég közelinek tűnt, hogy megérintse. Ezt célozta be, efelé kúszott a padlón, sasszézott az elgyengült lábaival. Miután ujjpercei nekikoppantak az egyik hideg fémtárolónak, némi megkönnyebbülés is elég erőt adott, hogy tovább küzdjön. Előbb az egyik könyökére tornászta fel magát, azután a másikra, majd minden erejét latba vetve addig erőlködött, amíg négykézlábra nem állt, bár gyenge, remegő izmai alig bírták megtartani. Nem tudta, hogyan tovább, ezért kivárta, amíg elméjében tudatosult egy gondolat.


  Víz.


  Nyelve annyira kiszáradt, hogy folyton felragadt a szájpadlására, ahol a vér ízét érezte. Dehidratáció. Kiszáradás. Így hívják, amit érez. Korábban is érezte már, valamikor, valahol. Alacsony vérnyomás. Ez okozza a szédülését és erőtlenségét.


  Mozogj!


  Amint elméje elkezdte lerázni a pókhálókat, a világ lassan kitisztult előtte. Mellette, a vizsgálópult lapjába mélyesztve, kis mosogatót látott. Az ötlet is nevetségesnek tűnt, hogy felálljon, mégis felnyúlt, és megragadta a pult peremét, hogy fél térdre emelkedjen – közben mintha forró pengékkel szabdalták volna minden ízületét és izomszálát. Ide-oda terelgette erejét a karja és a lába között – megpihentette az egyiket, megdolgoztatta a másikat –, így küzdötte fel magát összekuporodott testhelyzetbe. Az apró diadal felruházta a kitartáshoz szükséges önbizalommal. Elég magasra felhúzta magát, hogy a másik karját átvesse a mosogató peremén és megmarkolja a csapot. Minden maradék erejét latba vetette, hogy addig tolja a lábával és húzza a karjával magát, amíg fel nem bír állni.


  Büszkén elmosolyodott, ahogy a fémkagylóra meredt. Ajkai felrepedeztek és véreztek, de nem érdekelte, mert a csapból víz csörgedezett, amikor alátartotta a kezét. Előregörnyedt és engedte, hogy a szájába áramoljon a víz, lenyelt minden cseppet, amit csak el tudott kapni. Olyan fenségesnek érezte az ízét, hogy ha maradt volna egyetlen csepp könnye, sírva is fakadt volna. Néhány hosszú korty után a víz máris a túlélés reményével kecsegtette. A látása egyre tisztább lett, akárcsak az elméje. A mosogató mellé elemlámpát rögzítettek a falra. Kiemelte és felkattintotta, hogy sápadt, pislákoló fényénél óvatosan felmérje a környezetét.


  Mi a frász történt itt?


  A betegszobában teljes káosz uralkodott: a fiókokat, szekrényeket és lezárt trezorokat kitépték a helyükről, a tartalmukat szerteszét szórták. Mitől estek ennyire kétségbe? A hordágyakon foltok, megszaggatott lepedők. Mint egy frontkórházban. Honnét tudom, hogy néz ki egy frontkórház? Próbálta kikövetkeztetni az okokat, de az emlékezetében és a kognitív képességeiben tátongó lyukak csak felszították benne a bosszús nyugtalanságot, amit mindenáron kerülni akart. Úgy döntött, előbb a testét kell többé-kevésbé működőképes állapotba hoznia, mielőtt megkísérli ugyanezt az elméjével.


  – Ne bonyolítsd túl.


  Rekedt suttogása idegennek tűnt, mégis örömmel hallotta viszont a saját hangját. Egyet is értett vele. Felkapott a padlóról egy köpenyt és belebújt, hogy kiélvezze a simogató melegségét. A víz talán az életét mentette meg. Újra érezte, hogy a kiszáradástól alattomosan rátör a gyengeség és tompán fáj a feje. A lámpa fényköre átsuhant egy szekrényen, üvege mögött az infúziós tasakok. Épp ez kellett neki. Egy kiadós infúzió, hogy felpezsdítse, ami még maradt belőle. Csak három lépés. Oldalazva húzta a lábát, miközben görcsösen kapaszkodott a pultba, nehogy elbotoljon a törmelékben.


  Amikor odaért, zárva találta a szekrényt. A számkód felidézése olyan tortúrával járt, amitől feltétlenül meg akarta kímélni magát. Ahogy körülnézett, hátha talál valamit, amivel bezúzhatja a nyilvánvalóan golyóálló üveget, megakadt a szeme a számbillentyűzet melletti kéz formájú leolvasón. Ráfektette a tenyerét. A szkennerhez tartozó kis kijelző életre kelt, és két sorban kiírta:


  Maryam Knox parancsnok, Stephen Hawking II Kutató Űrjármű.


  – Helló, Knox parancsnok – szólalt meg vidáman az MI (mesterséges intelligencia).


  – Mi? – rezzent össze May.


  – Helló, Knox parancsnok.


  – Én… csak most ébredtem és… minek hívtál?


  – Knox parancsnoknak.


  – Parancsnoknak?


  – Nem értem a kérdést.


  May eddig csak sarjadozó félelme hamisítatlan rettegésbe csapott át.


  – Sajnálom, én… elfelejtettem. Nem emlékszem. Azt hiszem, beteg vagyok. Legyengültem… folyadékra lenne szükségem… és élelemre. Tudsz segíteni?


  – Természetesen. A betegsége természete? A hajó hálózata jelenleg nem elérhető, hogy hozzáférjek az orvosi aktáihoz.


  – Nem tudom! – Bántóan éles sipítozásával May máris túlerőltette érzékeny hangszálait.


  – Bocsásson meg, ha felzaklattam. Közvetlenül a háta mögött talál egy gyorsszkennert, melynek segítségével elvégezhetem az állapotfelmérést.


  May elfordult és magához vonta a guruló szkenneregységet.


  – Fújja ki a levegőt a csőbe, majd helyezze az ujját a vérképelemző lapkára.


  May belefújt a tubusba, és köhögőrohamot kapott. Amikor az elemzőpad megbökte az ujjbegyét, feljajdult a fájdalomtól.


  – Nem érzékelek semmilyen ismert kórokozót – jelentette az MI. – Ugyanakkor ön súlyosan kiszáradt és kórosan alultáplált. A légzésfunkciói is messze elmaradnak a normális értékektől.


  – Te kis géniusz – jegyezte meg epésen May.


  – Köszönöm. Haladéktalanul megkezdjük az intravénás terápiát.


  Az MI útmutatása alapján May kivett a szekrényből egy vitaminokban gazdag izotóniás elektrolitoldatot, egy steril infúziós csomagot és két adrenalinadagolót. Lassan áthelyezte mindezt egy üres hordágyra, majd az MI utasításait követve beadta magának az adrenalint, mielőtt lefeküdt, hogy bekösse az infúziót. Felhúzta a köpeny ujját, és igyekezett találni egy tisztességes vénát a számtalan véraláfutásos tűnyom között. Furcsa vörös foltok borították a karját, amelyek a hátán és a lábán is kiütköztek. Némelyik varasodott is. A betegségéhez lehetett közük? Újabb fájdalom nyilallt a fejébe.


  – Kérem, helyezze be az intravénás tűt, Knox parancsnok.


  – Jól van, jól van. Jézusom.


  A combján talált egy nem túl elhasznált vénát, ahová lassan és gondosan beszúrhatta az intravénás tűt. Mintha egy fehéren izzó piszkafával nyársalta volna fel magát. Az oldat csepegni kezdett. May olyan felvillanyozónak találta a testében szétáradó energiát, hogy örömében mégis kipréselt magából néhány könnycseppet. S ami a hab volt a tortán: feltette a légzőmaszkot és mélyen magába szippantotta az oxigénben gazdag levegőt. Nyomba erősebbnek és elevenebbnek érezte magát.


  – Adok egy enyhe nyugtatót, ami segít elaludni – ajánlotta fel bársonyos hangján az MI.


  May megrázta a fejét.


  – Nem. Én… félek, hogy nem ébrednék fel. Tudnom kell, hogy mi…


  Ásított egyet és visszahanyatlott a légszomjtól.


  – Most az a legfontosabb, hogy kipihenje magát. Figyelemmel követem az életjeleit, és ha bármi történne, felébresztem egy stimulálószerrel. Az imént bevitt adrenalin egyébként is meggátolja a mély alvást. Sikerült eloszlatnom a félelmeit?


  – Igen, köszönöm – ismerte el May vonakodva.


  Semmi oka nem volt rá, hogy megbízzon az MI-ben. Ki tudhatja, hogy nem éppen ő okozta-e a hajót sújtó katasztrófát? Lehet, hogy nem csak egy enyhe altatót adna be neki? Viszont ha az MI holtan akarna látni, az intenzív kapszulából sem jutottál volna ki. Az MI csak veled együtt kelt életre.


  Gyorsan lezárta a belső dialógust, és az üldözési mánia rovására írta, amin nyomorult állapotát figyelembe véve nem is csodálkozott. Természetes, hogy kiszolgáltatottnak érzi magát, de ha az MI-ben nem bízhat, akkor úgyis elveszett. Arra sem emlékszik, hogy a történtek előtt bármi gond lett volna vele. A történtek előtt. Mit jelenthet ez? Bárcsak felébredne és kiderülne, hogy az egész csak rémálom. Amit megoszthat a legénységével. És amin jókat derülhetnek.


  Miután behunyta a szemét, azzal oldotta szorongását, hogy rájuk gondolt. Némelyikük arcát is látta maga előtt. Elmosódottak voltak az arcok, de bizonyos részletek ki-kiélesedtek. Ahogy a nevüket felidézte, lassan egy velük kapcsolatos emlék is összeállt. Együtt voltak, néztek valamit. Szájuk sebesen mozgott beszéd közben, s bár nem értette, mit mondanak, szemük résnyire szűkült az aggodalomtól, vagy talán a félelemtől. A kép egy pillanatra kimerevedett. A legénység őt nézte, felülről meredt rá, mintha a padlón feküdne. Kezek tapogatták a nyakát, kutatták a pulzusát. Valaki közelebb hajolt, hogy meghallgassa a szívverését. Jon? Knox parancsnok – kiáltozták, ahogy az arca előtt tapsoltak és belevilágítottak a szemébe. Próbálták újraéleszteni.
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